ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа
Овлашћени предлагач: Влада 

Обрађивач:Министарство финансија / Управа за спречавање прања новца
2. Назив прописа
Предлог закона о изменама и допунама Закона о oграничавању располагања имовином у циљу спречавања тероризма 
 Draft Law on ammendments and supplements to Law on Restriction on Disposal of Property with the Aim of Preventing Terrorism
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа,
Наслов VIII – Правосуђе, слобода и безбедност, 

члан 84.
1. Стране ће сарађивати како би се спречиле употребу својих финансијских система и одређених нефинансијских сектора за прање прихода од криминалних активности уопште, а нарочито од кривичних дела у вези са дрогама, као и у циљу финансирања тероризма.

2. Сарадња у овој области може укључити административну и техничку помоћ у циљу развоја спровођења прописа и ефикасног функционисања одговарајућих стандарда и механизама за борбу против прања новца и финансирања тероризма истоветних онима које су усвојили Заједница и међународни форуми у овој области, нарочито Финансијска акциона радна група (ФАРГ – FATF).

Члан 87.

У складу са међународним конвенцијама чије су стране потписнице и њиховим релевантним законским и подзаконским прописима, стране се слажу да сарађују како би се спречиле и сузбиле терористичке активности и њихово финансирање:

а) у оквиру пуне примене Резолуције Савета бебедности 1373 (2001) Уједињених нација и осталих релевантних резолуција Уједињених нација, међународних конвенција и инструмената;

б) разменом информација о терористичких групама и њиховим мрежама које им пружају подршку у складу са међународним и националним правом;

в) разменом искустава у погледу средстава и метода за борбу против тероризма и у области техничких питања и обуке, и разменом искустава у вези са спречавањем тероризма.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума 
Усклађивање ће се извршити до краја прелазног периода утврђеног у члану 8. Споразума о стабилизацији и придруживању.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 
Предложеним решењима садржаним у Предлогу закона се испуњавају захтеви садржани у одредбама ССП. У прелазном року који је утврђен Споразумом биће настављено усклађивање са релеватном одредбом ССП.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума
нема

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију je поглавље 3.24.6 - Борба против тероризма

Доношење овог закона је један од циљева Националне стратегије за борбу против прања новца и финансирања тероризма („Службени гласник РС”, број 89/08), чија је сврха давање препорука за превазилажење проблема и унапређење система борбе против прања новца и финансирања тероризма, коју је Влада Републике Србије усвојила 1. октобра 2008. године. Влада Републике Србије је 16. октобра 2009. године донела Закључак о усвајању Акционог плана за спровођење Националне стратегије, којим су разрађене препоруке прописане Националном стратегијом. 

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Еевропске уније и оцене усклађености са њима,
У складу са Уговором о функционисању ЕУ, одредбама члана 75. ( ранији члан 60 УЕЗ) предвиђено је:

 Ако је то потребно ради остваривања циљева из члана 67, у погледу спречавања и борбе против тероризма и са њим повезаним активности, Европски парламент и Савет, регулативама у редовном законодавном поступку утврђују оквир управних мера које се односе на кретање капитала и платни промет, као што су замрзавање средстава, финансијске имовине или економске добити која припада физичким или правним лицима, групама или недржавним субјектима, или су у њиховом власништву или поседу.

Потпуно усклађен.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Council Regulation (EC) No 2580/2001 of 27 December 2001 on specific restrictive measures directed against certain persons and entities with a view to combating terrorism (CELEX 32001R2580  OJ L 344 of 28.12.2001)
Уредба Савета 2580/2001 од 27. децембра 2001. године о циљаним финансијским санкцијама према одређеним лицима и ентитетима у циљу спречавања тероризма (CELEX број 32001R2580, број Службеног листа ЕУ  OJ L 344 of 28.12.2001)

 Потпуно усклађено, осим у делу одредби које су у вези са регулисањем односа између држава чланица ЕУ.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима
Нису узимани у обзир остали извори права ЕУ.

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
нема
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
У складу са чланом 72. Споразума о стабилизацији и придруживању.

5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Не.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Да. На енглески језик.
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
У изради Предлога закона учествовала је госпођа Лорна Харис, експерт Савета Европе, која је била ангажована у оквиру пројекта за борбу против прања новца и финансирања тероризма - МОЛИ Србија, који спроводи Савет Европе а финансира га Европска Унија. Госпођа Харис је анализирала Предлог закона, односно његову усклађеност са међународним стандардима, и дала је своје коментаре и сугестије, које су уважене приликом израде коначне верзије текста. 

Измене и допуне Закона се врше у складу са Извештајем Комитета Савета Европе Манивал, где су у првом реду  идентификоване мањкавости у спровођењу одредаба закона. Експерти (евалуатори) Комитета Манивал су извршили анаклизу усклађености закона са одредбама Међународних стандарда у борби против прања новца и финансирања тероризма и ширења оружја за масовно уништење – ФАТФ (Financial Action Task Force) Препоруке, који не представљају правне норме у конвенционалном смислу, као што су уредбе ЕУ, конвенције УН, резолуције СБ УН, али су и те као релевантан стандард у области спречавања финансирања тероризма.

Такође, Предлог закона (верзија на енглеском језику), заједно са табелама усклађености, послат је 16. новембра 2016. године преко Канцеларије за европске интеграције Европској комисији на давање мишљења. 12. јуна 2017. године смо добили коментаре Европске комисије.
Примедбу да наша формулација која дефинише имовину означеног лица можда не покрива терминологију из Уредбе (која гласи funds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by a designated person), смо прихватили и поред права својине и посредног и непосредног управљања додали и државину. Такође, прихватили смо сугестију и дефинисали имовину на начин како је то било урађено у важећем закону, а такође смо у другој одредби дефинисали имовину означеног лица.

Констатација да термин „образложеног захтева друге државе“ можда није довољно широк да обухвати „ЕУ захтев“ (The wording 'justified request sent by a foreign state' may not be broad enough to cover an EU request to align with amendments concerning the EU terrorist list) није у складу са интенцијом закона, пошто закон предвиђа да физичко или правно лице може бити стављено на листу означених лица по три основа: листа означених лица утврђених од стране УН и аката међународних организација чији је држава члан, предлога надлежних државних органа, као и на основу образложеног захтева стране државе. Од међународних организација чији је Република Србија члан у овом тренутку, једино УН утврђују листе означених лица и налажу спровођење репресивних мера према тим лицима, у које спада и ограничавање располагања имовином, а што се овим предлогом уређује. Поред УН, Европска унија утврђује сличну листу и налаже примену сличних мера према лицима са те листе. Формулацијом „аката међународних организација чији је држава члан“ отворена је могућност да се мере које се уређују овим предлогом примене и на лица са листе ЕУ када Србија постане њен члан.
Примедба која се односи на то да управљање имовином од стране Дирекције за управљање одузетом имовином треба да буде ефикасно и да да имовинана буде на располагања лицу које је скинуто са листе, као и да се омогући трећи лицима (нпр. повериоцима) да траже изузимање дела имовине – на основу Закона, имовина чије је располагање ограничено, у складу са овим законом, може бити предмет извршења по правноснажној судској одлуци у циљу заштите савесних трећих лица. Такође, Закон прописује трајање мере привременог ограничавања располагања имовином. Ова мера траје све док се лице, чијом имовином је ограничено располагање, налази на листи означених лица, као и до доношења правноснажне пресуде надлежног суда којом се та мера укида. Министар надлежан за послове финансија дужан је да два пута годишње испита оправданост решења о ограничавању располагања имовином одређеног лица. Ова мера оправдана је потребом за заштитом људских права, те је стога неопходно обезбедити константну проверу о оправданости уверења за стављање на листу и даје се могућност за скидање са листе. Уколико министар утврди да нису постојали прописани услови за доношење решења, дужан је да решење без одлагања укине. Дирекцији за управљање одузетом имовином  се поверава надлежност над управљањем имовином чије је располагање ограничено у складу са овим законом, из разлога што је Дирекција државни орган који је специјализован за управљање имовином која је привремено или трајно одузета јер проистиче из вршења кривичних дела. Поступак управљања том имовином је исти као и поступак управљања имовином чије је располагање ограничено овим законом, и који је прописан законом који регулише ову област. У сваком случају, Уредба не садржи одредбе о управљању имовином. Даље, чланом 17. прописује се опозивање мере привременог ограничавања располагања имовином. Када листа означених лица измени, тако да се већ означено лице уклони са листе, министар финансија је дужан да укине решење којим је ограничено располагање имовином. У овом случају министар обавештава о престанку важења наведене мере сва лица која су обавештена о доношењу решења о ограничавању располагања имовином. На основу решења о престанку важења решења о ограничавању располагања имовином, долази до престанка важења свих правних последица наведеног решења и враћања имовине лицу које је скинуто са листе означених лица.

Констатација да нису сва означавања базирана на листама Савета безбедности УН (Note that not all designations are based on a UNSC designation.) на део текста који гласи да „Решење о ограничавању располагања имовином обавезно садржи информацију о могућности упућивања приговора на решење релевантном телу Уједињених нација“ није прихватљива из разлога што се овом формулацијом врши усклађивање са процедурама Уједињених нација, која у смислу пружања права на упућивање приговора, дају могућност означеном лицу да се обрати UN Ombudperson, институту који је сличан институту омбудсмана који постоји у многим државама света. Уредбе ЕУ не предвиђају могућност упућивања приговора релевантном телу на нивоу ЕУ.
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